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Installation and system optimization guide:

The following manual and guides were carefully prepared by the SilverStone engineering team to
help you maximize the potential of your SilverStone product. Please keep this manual for future
reference when upgrading or performing maintenance on your system. A copy of this manual can also
be downloaded from our website at:

http://www.silverstonetek.com
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Case Storage Series CS01-HS
Product Overview

® Introduction

To meet increasing demand for cloud and local storage needs, SilverStone created the CS01-HS case to enable users to build
sophisticated and user-friendly NAS system. Constructed with durable, sand-blasted anodized aluminium with built-in six hot-swap
drive bays, the CS01-HS also utilizes SilverStone’s patented 90 degree rotated design to achieve efficient stack effect cooling
for excellent thermal acoustic performance. Besides being durable and practical, CS01-HS is also beautifully styled to fit perfectly in
any office or home environment.

® Special Features

H Modern design with premium aluminum exterior

M Built-in six hot-swappable 2.5” drive bays with 6Gbps SAS/SATA HDD Backplane*
M Vertical layout for stack effect cooling with built-in Air Penetrator fan

B Accommodates two more 2.5” drives internally for total eight drive capacity

H Supports 7.5” low profile expansion cards

® Specification

Material Aluminum outer shell, steel body

Model No. SST-CS01S-HS (Silver, hot-swap), SST-CS01B-HS (Black, hot-swap)

Motherboard Mini-ITX

Drive Bay External 2.5" SAS/ SATA hot-swap x 6 (With 6Gbps SAS/SATA HDD Backplane)*
Internal 25"x2

Cooling System Bottom 120mm AP fan x 1, 1200rpm, 19.7dBA

Expansion Slot 1x low profile

Front I/0 Port USB 3.0x 2

Power Supply SFX/ SFX-L

Expansion Card 1 x low profile up to 7.5", width restriction — 2.95"

Limitation of CPU cooler 68mm

Limitation of PSU 130mm (SFX-L)

Dimension 210.5mm (W) x 322 mm (H) x 210 mm (D), 14.2 L

*To use SAS drive, you must have motherboard or expansion card with hardware SAS controller.
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Case Storage Series CS01-HS
Disassemble Chart

Side Cover x 2

r— Extended AC
power cord

Power Button
Power LED
HDD LED

Reset Button

12025 Fan x 1

2.5" HDD Tray x 2

PICTURE | ITEM PURPOSE
s HDD - SPRING-CLIP Metal shrapnel to support 2.5" HDD hot-swap tray
9 THUMB - SCREW Secure side panel
P» 632 -5 - SCREW - NI Secure motherboard and PSU
8 M3 -4 - SCREW - NI Secure 2.5" SSD/HDD
{7 | MANUAL
|:| STICKER Description HDD content




Case Storage Series CS01-HS
Exterior Overview
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Case Storage Series CS01-HS
Installation Chart

Before you begin, please make sure that you

@ have all components collected

@ check that all components do not have compatibility problems with each other or with the case
@ if possible, assemble the components outside the case first to make sure they are working

@ keep the motherboard manual ready for reference during installation

@ prepare a Philips screwdriver.

ENGLISH
Unscrew two screws each from both side panels to remove them in the direction as shown.

DEUTSCH

Losen Sie die beiden Schrauben an beiden Seitenblenden und entfernen Sie sie in der abgebildeten Ausrichtung.

E

Desserrez deux vis des deux panneaux latéraux pour les retirer dans le sens indiqué.

ESPANOL
Quite dos tornillos de cada uno de los paneles laterales para retirarlos en la direccion que se muestra.

ITALIANO
Svitare due viti da entrambi i pannelli laterali per rimuoverli nella direzione mostrata.

PYCCKMI
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Case Storage Series CS01-HS

Loosen screws holding the hot-swap assembly to remove it.

Losen Sie die Fixierschrauben der Hot-Swapping-Baugruppe und nehmen Sie sie heraus.

Dévissez les vis qui retiennent I'ensemble échangeable a chaud pour enlever celui-ci.

Afloje los tornillos que sujetan el ensamblaje de montaje en caliente para retirarlo.

Allentare le viti che fissano il gruppo hot-swap per rimuoverlo.

OTBEPHUTE BUHTbI KpenneHust 6roka "ropsiueit” 3ameHbl 1 usBnekute ero.P

RFEEIRA, T R B AR R IRARA

WFFEERLE, e EEHARAERIRR.
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Case Storage Series CS01-HS

632-5-Screw x 4 ~

Install memory, CPU cooler, and SATA cables onto the motherboard first. Then install the motherboard through the side of the case and connect
front I/0, fans, and power supply cables to it.

Installieren Sie zunéchst Speicher, CPU-Kiihler und SATA-Kabel am Motherboard. Installieren Sie dann das Motherboard durch die Gehauseseite
und schlieRen Sie frontseitige Ein-/Ausgénge, Liifter- und Netzteilkabel an.

Installez d'abord la mémoire, le dispositif de refroidissement du processeur et les cables SATA sur la carte mere. Ensuite, installez la carte mere
par le coté du boitier et raccordez-y les E/S de fagade, les ventilateurs et les cables d'alimentation.

Instale primero la memoria, el disipador de la CPU y los cables SATA en la placa base. Luego instale la placa base por el lateral de la carcasa
y conéctele los cables de E/S frontales, de los ventiladores y las fuentes de alimentacion.

Per prima cosa, installare memoria, dispositivo di raffreddamento CPU e cavi SATA sulla scheda madre. Quindi installare la scheda madre attraverso
il lato del case e collegare /O anteriore, ventole e cavi di alimentazione ad essa.

CHayana Ha CUCTEMHYIO NnaTy YCTaHOBUTE YMMbl NamsTy, Kynep npoleccopa 1 noaknounte kabenu SATA. 3aTem nponycTtute CUCTEMHYHO nnaTy
Yepe3 BOKOBOE OTBEPCTHE B KOPMYCE M NMOAKIOYUTE K Hell kabenu BBoAa/BbIBOAA Ha NEpeaHEN naHenu, kabenm BEHTUNATOPOB 1 Grioka NUTaHus.

A4CIERE . CPUBIARE . SATAAR, SRFIUERZEIWAR, BMIMIRBMBRANBEN, ERI0RHM, EREEREIRR.

EATE. CPUBIIARS . SATAZL, ARESEREZER, BHERBNFTMILREN, HERI0LM, NELERBEIRE.

AEY, CPUY—F—, BLUSATAT—TLEIF—R— FIZMYFHET, Thhsr—RAEISIYF—R—FEEEFEL, 702 H1/0, 77
V. BEUBRT—ILEEGLET.
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Case Storage Series CS01-HS

Install power supply in the direction as shown then connect to extension cable.

Installieren Sie das Netzteil in der abgebildeten Ausrichtung und schlieBen Sie es an das Verlangerungskabel an.

Installez I'alimentation dans le sens indiqué, puis raccordez-la au cable d'extension.

Instale la fuente de alimentacion en la direccién que se muestra y luego conecte el cable de extension.

Installare I'alimentatore nella direzione mostrata, quindi collegare alla prolunga.

YcTraHoBUTe 6rok NUTaHUA, Kak NoOKa3aHOo Ha PUCYHKe, 3aTeM NoaKmn4vnTe KabernbHbIN YyOonuHUTEnNb.

HEREERA AR, HEENRERR.

BRRRERSARE, HELAREKE.

IRENSARREBREEFL. ERT—JILERRKLET,




Case Storage Series CS01-HS

If low profile expansion card installation is required, remove expansion slot cover before proceeding.

Falls die Installation einer flachen Erweiterungskarte erforderlich ist, entfernen Sie die Erweiterungssteckplatzabdeckung, bevor Sie fortfahren.

Si une carte d'extension de faible encombrement doit étre installée, retirez le cache de I'emplacement d'extension avant de continuer.

Si hace falta instalar una tarjeta de expansion de perfil bajo, retire la cobertura del zécalo de expansion antes de proceder.

Se & necessaria l'installazione della scheda di espansione a basso profilo, rimuovere il coperchio dell’alloggio di espansione prima di procedere.

Ecnu TpebyeTcs yCTaHOBUTbL HU3KOMPOMUIIbHYIO MITaTy PaCLUMPEHIs], CHUMUTE KONNaYyokK CrioTa PacLUMpeHis.

EFERKLow profilelfFE+, HEMIERB.

HERER¥ELow profilel T+, BHRGHRBIR.

O—707 74 VA — FOEBENDEGBEE. ETHRAODY FAN—ZBMYSHLET.
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Case Storage Series CS01-HS

Install low profile expansion card.

Installieren Sie die flache Erweiterungskarte.

Installer une carte d'extension de faible encombrement.

Instale la tarjeta de expansion de perfil bajo.

Installare la scheda di espansione a basso profilo.

YcTaHoBUTE HU3KONPOMUIBHYIO NNaTy PaclUMPEHnst.

L& ow profilelfEFEF.

R¥Low profiled FEF.
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Case Storage Series CS01-HS

Connect SATA and 4pin peripheral connectors to hot-swap assembly before reinstallation back into the case. Then secure with screws.

Verbinden Sie SATA- und 4-polige Peripherieanschliisse mit der Hot-Swapping-Baugruppe, bevor Sie diese wieder im Gehause installieren.
Sichern Sie sie dann mit Schrauben.

Enchufe los conectores para periféricos SATA y de 4 pines al ensamblado de cambio en caliente antes de reinstalarlo en la carcasa. Luego fijelo
con tornillos.

Enchufe los conectores para periféricos SATA y de 4 pines al ensamblado de cambio en caliente antes de reinstalarlo en la carcasa. Luego fijelo
con tornillos.

Collegare i connettori SATA e periferica a 4 pin al gruppo hot-swap prima di reinstallarli nel case. Quindi fissare con le viti.

Mopkntounte pasbemMbl SATA 1 4-KOHTaKTHbIE pa3beMbl NepUPEPUIHBIX YCTPOICTB K BIIOKY ropsiveit 3aMeHbl Nepes TeM, kak ycTaHaBnmBaTh ero
oBpaTHo B kopnyc. 3akpenuTe BUHTaMK.

FEAGSATARRE K 4p inTBIRARE IR E SIRINIEIRZ, BB FIRAk.

FEIISATALL S Rdp inFIRLIEIR EAGANEREZ, BREH LIR4,

TRIZRTHIC. SAIABLAEVEDEBRAARI 4 EHRY PRV TRHET U TV IERLET . Thh bR CTEAELET.
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Case Storage Series CS01-HS
Installation Chart

2.5" HDD Tray Label x 2 7

M3-4-Screw x 4

ENGLISH
Install 2.5” drives onto the drive trays and then secure them in the drive bracket with screws.

E

Installieren Sie 2,5-Zoll-Laufwerke in den Laufwerksschachten und sichern Sie diese mit Schrauben in der Laufwerkshalterung.

E

Instale los dispositivos de 2,5” en las bahias para dispositivos y luego fijelos en el bracket para dispositivos con tornillos.

ESPANOL

Instale los dispositivos de 2,5” en las bahias para dispositivos y luego fijelos en el bracket para dispositivos con tornillos.

ITALIANO
Installare le unita da 2,5” sui cassetti, quindi fissarli sul supporto unita con le viti.

PYCCKuA
YcraHoBuTe 2,5-A01IMOBbIE AMCKW B NMOTKW A1 NPUBOAOB M 3aKPEMUTE X Ha KPOHLITENHE BUHTaMU.

3L
#42. SR ARARIE Bl FEHR £5 E) 2= N BB B AR AR B E 3 52

BEPX
152, sriE BERFERME ZE N BAEANEREE X R,
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Case Storage Series CS01-HS

Install 2.5 drives into the hot-swap tray and insert into the hot-swap assembly.

Installieren Sie 2,5-Zoll-Laufwerke im Hot-Swapping-Schacht; setzen Sie diesen dann wieder in die Hot-Swapping-Baugruppe ein.

Instale los dispositivos de 2,5” en la bandeja de cambio en caliente e insértela en el ensamblaje para cambio en caliente.

Instale los dispositivos de 2,5” en la bandeja de cambio en caliente e insértela en el ensamblaje para cambio en caliente.

Installare le unita da 2,5” nel cassetto hot-swap, quindi inserire nel gruppo hot-swap.

YcTaHoBuTe 2,5-A10UMOBbIE ANCKM B NIOTOK ropsideii 3amMmeHbl 1 BCTaBbTe B BrOK ropsiyeii 3ameHsbl.
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Case Storage Series CS01-HS

Reinstall side panels to complete installation.

Bringen Sie zum AbschlieBen der Installation die Seitenblenden wieder an.

Reinstale los paneles laterales para completar la instalacion.

Reinstale los paneles laterales para completar la instalacion.

Reinstallare i pannelli laterali per completare l'installazione.

YcTaHoBUTE Ha MeCcTO GOKOBbIE NaHenu.

KEIMRAR, STERRE.

RKEWFMR, TRER.

A RRRLVERT E A VA P—LIEETTY,
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Case Storage Series CS01-HS

For connecting to SATA or single channel SAS drives.

Insert two 4pin peripheral connectors into the corresponding
plugs on the backplane.

1. Insert two 4pin peripheral connectors into the corresponding plugs on the backplane.
2. Connect the SAS/SATA ports on the backplane to corresponding SAS/SATA ports on the motherboard or expansion card with SAS/SATA cables.
% To use SAS drive, you must have motherboard or expansion card with hardware SAS controller.

1. Verbinden Sie zwei vierpolige Peripherieverbinder mit den passenden Anschllissen an der Riickwand.

2. Verbinden Sie die SAS/SATA-Ports an der Riickwand Uiber die SAS/SATA-Kabel mit den entsprechenden SAS/SATA-Ports an Motherboard oder
Erweiterungskarte.

s Zur Nutzung eines SAS-Laufwerks benétigen Sie ein Motherboard oder eine Erweiterungskarte mit Hardware-SAS-Controller.

1. Inserte dos conectores para periféricos de 4 pines en las clavijas correspondientes de la placa posterior.

2. Conecte los puertos SAS/SATA de la placa trasera a los puertos SAS/SATA correspondientes en la placa base o tarjeta de expansion con los
cables SAS/SATA.

s Para usar un dispositivo SAS, debe tener una placa base o tarjeta de expansion con controlador SAS por hardware.

1. Inserte dos conectores para periféricos de 4 pines en las clavijas correspondientes de la placa posterior.

2. Conecte los puertos SAS/SATA de la placa trasera a los puertos SAS/SATA correspondientes en la placa base o tarjeta de expansion con los
cables SAS/SATA.

#¢Para usar un dispositivo SAS, debe tener una placa base o tarjeta de expansion con controlador SAS por hardware.

1. Inserire due connettori periferiche a 4 pin nelle corrispondente spine sul backplane.

2. Collegare le porte SAS/SATA del backplane alle corrispondenti porte SAS/SATA della scheda madre o della scheda di espansione utilizzando
cavi SAS/SATA.

% Per utilizzare unita SAS, & necessaria una scheda madre o scheda di espansione con controller hardware SAS.

1. MopcoeanHuTe ABa 4-KOHTaKTHbIX pasbema [ns NepuepuiiHbIX YCTPONCTB K COOTBETCTBYIOLMM FHE3AaM Ha KOMMYTALMOHHO NaHenu.

2. CoepuHuTe pasbembl SAS/SATA Ha COeAMHUTENbBHOW NaHenu ¢ COOTBETCTBYOLMMU pasbemamu SAS/SATA Ha cucTeMHOI nNnaTe unu nnarte
paclumpenusi ¢ nomolbto kabeneit SAS/SATA.

#* [Ins ucnonb3oBanus Aucka SAS Ha CMCTEMHON NnaTe Unu NnaTte pacluMpeHnst AOMmKeH ObiTb yCTaHOBNEH KoHTponnep SAS.

FERGREARAPInBIRIESE, WABRERBNGRG.
2. #4PCBHR_ESATA port FISATAZRIEZE ¥HHEZ SATAFL.
¥ EMIRER R IR T L ZE G SASTE G F 75 B S4B 1 FISASTE R .

1 IEB AN KAPinBLiRHES, NSRBI
2. ¥%PCBHR L SATA port FISATAZ:3EZEXTRIZ SATARL.
¥ ERMEY TR L IESASIEHITH 75 e L EASASTE A .
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Case Storage Series CS01-HS
Connector Definition

(1) Front Panel Connectors

RESET SW

Power Switch Reset Switch

A.Power switch and reset switch installation guide:

ENGLISH

Please refer to the motherboard manuals for the motherboard’s “Front Panel Connector” or “System Panel Connector” pin definitio
Power switch and reset switch have no polarity, so they can be connected in any orientation.

DEUTSCH

Bitte suchen Sie in der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschliisse des Frontbedienfeldes (,Front Panel Conne
oder , System Panel Connectors®). Ein-/Austaste und Riicksetztaste benétigen keine bestimmte Polaritat, konnen daher beliebig (o
und - zu achten) angeschlossen werden.

|

Veuillez-vous référer au manuel de votre carte mére pour la description des broches "des connecteurs du panneau frontal" et des
"des connecteurs du panneau systéeme". Les interrupteurs d'allumage et de réinitialisation ne possede pas de polarité, donc ils peuvent étre
branché dans les deux sens.

ESPANOL

Por favor, consulte en los manuales de la placa base la configuracién de pines del “Conector de panel frontal” 6 “Conector de panel de sistema”
de su placa base. Los interruptores de encendido y reseteo no tienen polaridad, luego se pueden conectar con cualquier orientac

ITALIANO

Fare riferimento al manuale della scheda madre nella sezione “Connettori del pannello frontale” o “Connettori del pannello di sistema”. Power
switch e reset switch non hanno polarita, posso essere pertanto connessi con qualsiasi orientamento.

PYCCKWA

OnucaHne KOHTaKTOB pa3beMOB MpuBeaeHb! B pasaenax ‘Pasbembl nepeaHeii naHenu” unu “PaabemMbl CUCTEMHON NaHenu” pykoBOACTBa
nonb3oBaTensi MaTepyuHCKOM nnatbl. BelkmoyaTernb NMTaHWs U KHOMKa nepesarpyskv He UMEIOT MOMSIPHOCTM, MO3TOMY UX MOXHO MOAKIoYaThb
B NntoGoi opueHTauum.

il AUE F2 A|A=EY HUE EHe Zxshy| sigtu ot mtel Afx|et 2|A A9(X[= = Mo| glof o™
~
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IYP—R—RDIIOURRRILARIZIEETORT LARLIARIZ IDEVERIZ DN TIF I Y —R—FI=a 7 LESBL TS,
ERAAVFEVEIPRAVFISEBIEIFLEVDOT, WFhO AR TEHERTEE,

IﬂH

ZRPX
352 X R A | A Front Panel Connectors % #Pin Define, #§ Connectorifi_E ; Power Switch EiReset Switchilf: # IF & & 1% 2 43,
RIBERBHLIhAEM .
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Case Storage Series CS01-HS
Connector Definition

(1) Front Panel Connectors

Peset LED-

HDD LED+

HDD LED-

Peset LED+

B:LED indicators installation guide

ENGLISH

Please refer to the motherboard manuals for the motherboard’s “Front Panel Connector ” or “System Panel Connector” pin definition.; the white/black
wires are negative while other colors are positive wires. The Power LED wires are separate pins for compatibility with different motherboard pin
definition so please make sure they are connected in the right polarity by referring to your motherboard manual.

DEUTSCH

Bitte suchen Sie in der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschliisse des Frontbedienfeldes (,Front Panel Connectors” oder ,,
System Panel Connectors”). Die weillen/ schwarz Adern sind negativ (-), die farbigen Adern positiv (+).Die Kabel fir die Betriebsanzeige-LED sind
zur Kompatibilitat mit unterschiedlichsten Motherboards einzeln, nicht als kompletter Stecker ausgefiihrt. Achten Sie hier bitte auf die richtige
Polaritat, lesen Sie in der Dokumentation Ihres Motherboards nach.

|

Veuillez-vous référer au manuel de votre carte mere pour la description des broches "des connecteurs du panneau frontal" et des broches "des connecteurs du panneau
systéme". Les cables colorés en blanc/noir sont négatifs alors que ceux d'une autre couleur sont positifs. Les cables de la LED Power sont séparés afin d'étre compatible
avec différentes cartes meres, donc vérifiez bien quiils sont branchés avec la bonne polarité en vous référant au manuel de votre carte mére

ESPANOL

Por favor, consulte en los manuales de la placa base la configuracion de pines del “Conector de panel frontal” 6 “Conector de panel de sistema” de
su placa base. Los cables de color blanco/negro son negativos mientras que los de color son positivos. Los cables LED de potencia tienen pines
separados para compatibilidad con diferentes definiciones de pines de la placa base luego por favor, asegurese de que estan conectados en la
polaridad correcta consultando el manual de su placa base.

ITALIANO

Fare riferimento al manuale della scheda madre nella sezione “Connettori del pannello frontale” o “Connettori del pannello di sistema”. | cavi di
colore bianco/nero sono il polo negativo, mentre quelli di colore diverso il positivo.

PYCCKUI

OnucaHne KOHTaKTOB pa3beMoB NpuBeaeHb! B pasaenax “Pasbembl nepegHen naHenn” unu “Pa3bembl CUCTEMHON NaHenu” pykoBoacTea
nonb3oBaTensi MaTepUHCKON nnatbl. Benble/depHblit NpoBoaa - oTpULaTeNIbHO NOMSPHOCTY, LBETHbIE NPOBOAA - MOMOXUTENLHON MONAPHOCTH.
MpoBoga cBETOANOAHOTO UHAMKATOPA NUTAHWS UMEIOT OTAENbHbIE KOHTaKTbl A5l COBMECTUMOCTY C PasfIUYHbIMU TUMaMK KOHTAKTOB MaTepPUHCKNX
nnat, noaTomy obpaTtutech k pykoBOACTBY MOMb3oBaTesNsi MaTEPUHCKOI NnaThl U y6eanTech, YTO NONSPHOCTL cobroaeHa.

g = 9

HIIEE Dhweel MHIHE HEH |2 AASEHE HYE &
S=SQLICH IHel LED A2 =2cl=0f Crst 2SN SH
=42 Folohl J&GHAIDI HHELICEH

:

IYF— R—FDI IOV RV ARI R IEE O RT LARILARIZIEVEIIZ DN TIE I Y — R—F =27 ILESRBL TS,
B/BEOY—FRIETAFRT, BOBNY—FRNTSRTT, BRLED)—FRIEIEL DY —R—FEV EREEBRMEH-E 5O RMEINTE
VEHSTWADT, CHEADIY—R—RFY=a7IIL S BL T, BB IERIN DL SBHM DI,

ZiEhx

FESE T WIRAAEZMFront Panel Connectors@#Pin Define, #§Connectorffit; H/BEBHEMNBH AR, K EANBHIEME.
Power LEDZ TIEFE®S EMIRMTE, HAIR AP inEX, R OER.

1HEE 1A MFront Panel ConnectorsR#EPin Define, #Connectorifi b; B/BBLEHNIHE AR, HELHNIMB AIER.
Power LEDA TIEMEMMAARE, IR HEPinkER, BEROER.
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(2) Front I/O connector guide

Below are the front I/O connectors pin definition, please also check your motherboard manual to cross reference with motherboard’s
front I/0 pin headers. SilverStone’s I/0O connectors are in block type to simplify installation.

Nachstehend finden Sie die Pinbelegung der vorderen E/A-Anschliisse; bitte gleichen Sie zudem das Handbuch lhres Motherboards mit
den vorderen E/A-Pinzuweisungen ab. SilverStones E/A-Anschlisse befinden sich zur Vereinfachung der Installation in Blockart.

Au dessous de la description des broches des ports d'E/S, veuillez aussi vérifier sur le manuel de votre carte mére de maniére croisée
que les broches sont correctement placées. Les connecteurs d'E/S de SilverStone sont en bloc pour en simplifier leur installation.

A continuacion tiene la definicion de pines de los conectores frontales de E/S, también debe consultar el manual de su placa base para ¢
omprobar la referencia de los pines para E/S frontales. Los conectores de E/S de SilverStone son de bloque para simplificar la instalacion.

Di seguito lo schema delle connessioni I/O frontali, confrontare lo schema con quanto riportato sul manuale della scheda madre per
effettuare una controllo incrociato. | connettori I/O Silverstone, per semplificare I'installazione, sono del tipo “a blocco”.

Hwxe nprBegeHo onvcaHne KOHTaKTOB NepeaHMX pasbeMoB BBoAa/BbiBoaa. ObpaTnTech Takke K pyKOoBOACTBY NOMb30BATENS MATEPUHCKO
nnatbl 3a onNncaHneM nepeaHux pabeMoB BBOAa/BbIBoAa TUNa "nuH-xeaep". Pasbembl BBoaa/BeiBoaa "SilverStone" - 6noyHoro tuna, 4to
obneryaet c6opky.

OfeH= &e /0 HHHS 8 Z2F0I0, He2E H=egs &
2

S X HeEES MM /0 B dEH: XFN ZXIELICH
Silverstone®| 1/0 HYUEH= 25 E0IEZ2 4L HXE 2HEH

b RSLICH

ol ol

UTFIZZ7aYMOaxs8EVEIITT A, BELDIF—R—RD IOV OEUAYE [, TP —R—RKI =27 LES SRS,
S ILR—ZRR—=2DI0ARIBIE, AV A= LD BEHETAVIZL T IZH2>TUVET,

T %Front 1/0 ConnectorsiPin Define, 52 B E #1712 AAE A Front /O Connectors Pin Define——#%#f.
Front I/O ConnectorsTe £ R A& &PiInA R ARG R %

T & HFront I/0 ConnectorsiPin Define, &2 AEH4R A AIEFront I/O Connectors Pin Define——4%3} .
Front I/O Connectors5e £ XA APInAR B LR .

USB 3.0 CONNECTOR
Pin 1 )
\ /— Pin 19
Vbus ™=
IntA_P1_SSRX: XX Vbus
IntA_P1_SSRX+ = IntA_P2_SSRX-
GND XX IntA_P2_SSRX+
IntA_P1_SST. =l GND
IntA P1 _SSTX+ =15 IntA_P2_SSTX-
GND X IntA_P2_SSTX+
IntA_P1_D. XX GND
IntA_P1_D XE IntA_P2_D-
D X =) IntA_P2_D+
Pin 10/ \ Pin 11
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The CS01-HS was designed to be as small as possible while maximizing interior space usage, please refer to the following guidelines forcomponent
selection and future upgrade considerations.

(1) CPU cooler height limitation

CPU cooler height limitation is 68mm.

Das CS01-HS unterstitzt beim CPU-Kiihler eine Maximalhéhe von 68 mm.

Le CS01-HS a une limitation de hauteur de 68mm pour le refroidisseur de CPU.

El CS01-HS tiene una limitacién de altura de 68mm para un disipador de CPU.

CS01-HS ha una limitazione di 68 mm in altezza per il dispersore di calore CPU.

Kopnyc CS01-HS ans ycTaHOBKW BEHTUNATOPA OXMaxAeHUs NpoLeccopa MMeeT orpaHuyeHne no Bbicote 68 MM.

CPU Z2{of it CS01-HS2| &0| &2 68mmeiH ct.

CSO1-HSIZ(E, CPUY —F—(x L T8O Z S HIBRMNH Y £

Cooler PR £68mm.

Coo | er PR J768mm.

(2) Power supply and optical drive limitation

CS01-HS is compatible with SFX or SFX-L PSU up to 130mm deep.

CS01-HS ist kompatibel mit SFX- und SFX-L-Netzteilen mit einer Tiefe bis 130 mm.

Le CS01-HS est compatible avec les alimentations SFX ou SFX-L jusqu'a 130 mm de profondeur.

La CS01-HS es compatible con FA SFX 6 SFX-L de hasta 130mm de profundidad.

CS01-HS e compatibile con SFX o SFX-L PSU con profondita fino a 130 mm.

Kopnyc CS01-HS coBmectum ¢ 6nokamu nutanmns SFX unu SFX-L rny6uHoin ao 130 mm.

CS01-HS2 Z|th 20l 130mm7EX| SFX = SFX-L PSU®F S hel L ot

CSO01-HSIF, HRAHFTE130mm F TOHSFXFEF=IESFX-L PSUITHE LET,

CSO1-HSFREERZLESFXEIR, RRARKE130mEISFX-LEIR.

CSO01-HSPR7E i FAFRAHESFXEIR, MICH R % E 130mmAISFX-LEIR.
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(3) Expansion card length limitation

CS01-HS support low profile expansion card up to 7.5” long.

CS01-HS unterstutzt flache Erweiterungskarten mit einer Lange bis 7,5 Zoll.

Le CS01-HS prend en charge une carte d'extension de faible encombrement jusqu'a 7,5" de long.

La CS01-HS acepta tarjetas de expansion de perfil bajo de hasta 7,5” de largo.

CS01-HS supporta schede di espansione a basso profilo lunghe fino a 7,5".

Kopnyc CS01-HS nopaepxuBaeT ycTaHOBKY NnaTbl pacluvpenusi AnuHon fo 7,5 awoimos (19 cm).

CS01-Hs2 z|tf Zo| 7.5"71x| 29 Z2d & =5 XYt

CS01-HSIE, /RAKRT.E” FTOA—TAT 7 A JLIKERA— FISHBELES,

CS01-HS ZIERRKRET.5” RifLow profilefiFE+.

CS01-HS X #H&mKZE7.5” KHLow profilel T+
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CS01-HS has a unique 90 degree rotated motherboard design, below is a recommendation for component installation.

There are two main types of heat pipes used in popular aftermarket coolers, they are groove and powder. Groove heat pipes are very susceptible to
gravity while powder heat pipes are less so. To achieve best performance in either heat pipe technology, they need to be placed horizontally or have
the heat source side located below the other end of the heat pipe. We recommend choosing and installing components with heat pipes carefully by
taking into consideration of the following examples:

To achieve optimal performance in CS01-HS, if you wish to upgrade CPU cooler, we recommend SilverStone’s ARO5 or AR06. When installing
coolers with heat pipes, we recommend orientating them with heat pipes parallel to the surface or with heat source side below the other end of the
heat pipe with heatsink fins parallel to case airflow.

CPU-Kihlers

CS01-HS hat ein einzigartiges um 90 Grad drehbares Motherboard-Design; nachstehend finden Sie eine Empfehlung zur Komponenteninstallation.
Es gibt zwei Hauptarten von Warmerohren, die bei den meisten Nachristkiihlern verwendet werden: Nute und Pulver. Nuten-Warmerohre sind sehr
empfindlich gegenuiber der Gravitation, wéhrend Pulver-Warmerohre weniger anfallig sind. Bei beiden Warmerohrtechnologien gilt: Zur Erzielung
optimaler Leistung mussen diese horizontal platziert werden bzw. die Warmequelle muss sich unterhalb des anderen Endes des Warmerohrs befinden.
Beachten Sie bei der Auswahl und Installation von Komponenten mit Warmerohren aufmerksam folgende Beispiele:

Zur Erzielung optimaler Leistung im CS01-HS empfehlen wir bei Aufriistung des CPU-K(ihlers SilverStones AR05 oder ARO6. Bei einer Installation
von Kuhlern mit Warmerohren sollten Sie diese so ausrichten, dass die Warmerohre parallel zur Oberflache verlaufen bzw. sich die Warmequelle
unterhalb des anderen Endes des Warmerohrs mit den Kiihlkérperlamellen parallel zum Gehauseluftstrom befindet.

Refroidisseur CPU

Le CS01-HS dispose d'une conception unique de carte mere rotative & 90 degrés, vous trouverez ci-dessous des recommandations pour l'installation
des composants.

Deux types de caloducs sont utilisés dans la plupart des dispositifs de refroidissement, a rainures et a poudre. Les caloducs a rainures sont tres
sensibles a la gravité alors que les caloducs & poudre le sont moins. Pour obtenir les meilleures performances avec les deux technologies de caloducs,
ils doivent étre placés horizontalement ou avec le coté source de chaleur situé sous l'autre extrémité du caloduc. Nous recommandons de choisir
et d'installer soigneusement les composants avec des caloducs, en tenant compte des exemples suivants :

Pour obtenir des performances optimales avec le CS01-HS, si vous souhaitez mettre a niveau le dispositif de refroidissement du processeur, nous vous
recommandons I'ARO5 ou I'ARO06 de SilverStone. En cas d'installation de dispositifs de refroidissement a caloducs, nous recommandons de les
orienter avec les caloducs paralléles a la surface ou avec le coté source de chaleur sous l'autre extrémité du caloduc, les ailettes du dissipateur
thermique paralléles au flux d'air du boitier.

Refrigerador de CPU

La CS01-HS tiene un disefio de placa base Unico girado 90 grados, a continuacién hay un recomendacion para la instalacién de componentes.
Hay dos tipos principales de tubos isotérmicos usados en disipadores del mercado postventa, son los de ranura y de polvo. Los tubos isotérmicos
de ranuras son muy susceptibles a la gravedad mientras los de polvo lo son menos. Para conseguir el mejor rendimiento con cualquier tecnologia
de tubos isotérmicos, necesitan ser colocados de forma horizontal o tener la fuente de calor localizada en un lado bajo el otro extremo del tubo
isotérmico. Le recomendamos escoger e instalar componentes con cuidado con los tubos isotérmicos, teniendo en cuenta los siguientes ejemplos:
Para conseguir un rendimiento 6ptimo con la CS01-HS, si desea mejorar el disipador de la CPU, le recomendamos instalar el ARO5 6 AR06 de
SilverStone. Cuando instale disipadores con tubos isotérmicos, le recomendamos orientarlos con los tubos isotérmicos en paralelo con la superficie
o con el lado de la fuente de calor bajo el otro extremo del tubo isotérmico con las aletas del disipador paralelas al flujo de aire de la carcasa.

Raffreddamento della CPU

CS01-HS ha un design della scheda madre unico, ruotato di 90 gradi; di seguito sono indicate le raccomandazioni per l'installazione dei componenti.
Ci sono due tipi di heat pipe impiegati nei comuni accessori per dispersori di calore: “groove” e “powder”. Gli heat pipe “groove” sono molto
suscettibili alla gravita, mentre i “powder” lo sono di meno. Per ottenere le migliori prestazioni di entrambe le tecnologie, gli heat pipe devono essere
collocati orizzontalmente, oppure avere la sorgente di calore sotto o all'estremita del condotto. Si raccomanda di scegliere ed installare con
attenzione i componenti dotati di heat pipe tenendo in considerazione gli esempi che seguono.

Per ottenere le prestazioni ottimali di CS01-HS, se si vuole aggiornare il dispositivo di raffreddamento CPU, si consiglia AR05 o AR06 SilverStone.
Durante l'installazione di dispositivi di raffreddamento con tubi termici, si raccomanda di orientare i tubi paralleli alla superficie, oppure con il lato
che origina il calore sotto I'altra estremita del tubo termico, con le alette del dissipatore parallele al flusso d'aria del case.
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MpoueccopHoro kynepa

Koprnyc CS01-HS nmeeT yHuKanbHy0 KOHCTPYKLIMIO NS yCTaHOBKM CUCTEMHOW NnaThbl G NoBopoToM Ha 90 rpaflycoB, Hbke NpuBeAeHbl pekoMeHaauum
0 yCTaHOBKE KOMMOHEHTOB CUCTEMbI.

B kynepax nonynsipHbIX Mapok NPUMEHsAI0TCA TeNNooTBOAHbIE TPYOKM ABYX OCHOBHbLIX TUNOB: Nonble TPy6Kku 1 TpybkK ¢ HanonHuTenem. Monbie
TennooTBoAHbIe TPyOKN NoABepPXeHbl BO3AEVCTBIIO CUSTbl TAXKECTU ropasao CUmbHee, YeM Tennosble TpYOKkM ¢ HanonHuTenem. [ins AocTuxeHus
ONTUManbHOTO OXNaXAEHNs NPY MCMOML30BaHNM TENNOOTBOAHbLIX TPY6OoK MoBoro Tvna nux cneayeT pacnonarate FOPU3OHTaNbHO UMK Tak, YTOGbI
MCTOYHMK TEMMa Haxo4mMncs B HUXHe YacTu Tpybok. PekomeHayeTcs TuaTenbHo noadupaTth U ycTaHaBNMBaTb KOMMOHEHTbI C TENAI00TBOAHLIMM
TpybKamu, yunTbiBas NpuBeAEHHbIE HIKE NPUMEPbI.

Ecnu Bbl X0TWUTE 3aMeHUTL Kynep npoueccopa, Ana obecneyeHns ontuManbHoro pexuma pabotsl B kopnyce CS01-HS mbl pekomeHayem
ucnonb3osath Tennootsoabl AR0S nnm AR06 komnaHnum SilverStone. [Mpu ycTaHoBKe Kynepos ¢ TENNOOTBOAHLIMM Tpybkamn pekomeHayeTcs
ycTaHaBnuBeaTth TpybKkn napannenbHo NOBEPXHOCTW UM C UCTOYHMKOM Tenna B HWKHeN YacTu Tpy6ok, pacnonaras pebpa TennooTsoAoB
napannenbHo ABKEHUIO BO3AYLLHOMO NOTOKa B KOpryce.

CPU 23

CS01-HSo| melE = EAtel2 90 3|M A2 SEEo|0], ol = 7o 24 HUA[E 91T AF ot

el7|he O ZE ol 22{oM ALBHE S|E mto|Zofl= F JHX| BF, 5 OF 2 Bl ok Efelo] FE o|F 1 g4t A8 3|E

ool Z& F2of of elzet ohd, o9 5| E mfo|Z& F Yot @uch ol 5|E mo|Z Iz ME 2 458 ¥erd, oz
- ’ N

B RSALE 29l 2 5| E mo|Zof el % & of2fol| sfX|sfof gt ch chg o £ 1aisto
dxg de Agedct

CSO1-HS ol M Z|Zo] M55 27| flsh CPU 221 E ¥ 12l0|=5t2{= &2, SilverStone2| AR05 = AR06S AL E A& HZEH T
mfo|Zet gl 22 Hxlets B9, 5|E mo|ZIt meint g o]t LA T Ho| AHo|A BT SF2 YA T Aefoll A By FHo|
o] Z o vt % & ofefo Hol=5 stof Heks Te AS AERUCH

CEND)

CPUY —5—

CSOT-HSIF, MIFMIOEREEE Y Y —AR— FEREHE A2 THY . AVKR—F Y FOEFETFROFENBDOLNTNET,

—MEHIBICHES Y —5—(C(F, EIC2BEOE— b THERSNTVET, — DB, A IBEERETT, B e— /s TIEE
BITHEER L, BT DIAGE/ A TESFERENHY F€A. WTIO/A THARXTERR MaREEBDICF, KEREEFREER
EE— kA THIEDOTHICE K BENHYET, E— b/ TEFEOIVR—RY FDORR - FEICELUTORZEELRS DL BEBOLET,
CSOT-HS T DRI MEREE /DR CPUY —5—DT v T L— FEBERSNDIHEE, SilverStoneBARSFE 1= IFAR06% HEID L ET ., E— /3
A TEBDY —5—%HETHIBE. REICETIC/ NS THRE. FllEe— b3S FHii L Y FHICRREERNEDILSIBENT, E—FP Y
DT NI TIA—ICETTEIRAETHILDEHEDLET,

CPU Cooler

FRCS01 —HSTE— R, EHIRAIOERNRESE, FEEUTEE.

HREEMELNN CEERNRENE BIERILESRNBAREAT LG Z RIS HNHE SOTHERINEE: — R S EREREZKFHER
RETELESARE. BRA LA THMMAEEENE. FRMIEEERR SR K ool er BFEERE B M.

BT ECSO1-HSHIRAIN ISR IS AL BIS,, B IEBBUECPUREASE, W PIHERAVERIRARDS/AR0S, FEFEIGHSHIARE 75 B BAVEE K Tk iy
RHEFR, LUEZECSO1-HSHI AT -

CPU Cooler

T CS01 —HSTE—fAE, EARAOEMR LS E, ESFUTEL.

SHEARMEN IESHASHAE MERLESRNBRSAELLZEMOS| NNEM, ZOSEMBIMEE: —RM S SABERREXTHEH
RERTELERARE. BRA LA THAMEERNIR. ERIE IR R R EC oo ler FEELE R A M.

AT 7ECSO1-HSAPREIAERZS 8] IR S ML B, BEHBUCRCPURIMARS, WMENEFHIRAKAROS/AR0S, ISR TS M A S E K3 LY
ZEFHR, LURECSO1-HSHIXITR «

Horizontal style cooler

Good orientation Good orientation Bad orientation




Case Storage Series CS01-HS
Upgrade And Maintenance

(ENeLIsH D

CS01-HS'’s positive air pressure design is an effective configuration that will reduce dust buildup inside the case. Small air particles or lint will
accumulate over time on intake filters instead of on the components inside the case. To maintain CS01-HS’s excellent cooling performance for years
to come, we recommend to clean all fan filters regularly every three months or half a year (depending on your environment). Below are steps to
remove fan filters.

(DEUTSCH )

Das vorteilhafte Luftdruckdesign des CS01-HS ist eine effektive Konfiguration, die Staubablagerungen innerhalb des Geh&uses vermindert. Im Laufe
der Zeit sammeln sich kleine Partikel und Fusseln an den Luftzufuhrfiltern, anstatt an den Komponenten im Gehauseinneren, an. Sie kdnnen eine
jahrelange optimale Kihlleistung des CS01-HS gewahrleisten, indem Sie alle Lifterfilter regelmaRig alle drei bis sechs Monate reinigen (je nach
Umgebungsbedingungen). Nachstehend finden Sie die Schritte zur Entfernung der Lfterfilter.

(ERANGAIS

La conception a pression d'air positive du CS01-HS est une configuration efficace permettant de réduire I'accumulation de la poussiere dans le boitier.
De petites particules d'air ou de peluche vont s'accumuler avec le temps sur les filtres d'aspiration, et non sur les composants a l'intérieur du boitier.
Pour conserver les excellentes performances de refroidissement du CS01-HS au fil des ans, nous vous recommandons de nettoyer I'ensemble des
filtres des ventilateurs, tous les trois ou six mois (selon votre environnement). Vous trouverez ci-dessous les étapes vous expliquant comment retirer
les filtres des ventilateurs.

El disefio de presion de aire positiva de la CS01-HS es una configuracion efectiva que reducira la acumulacion de polvo dentro de la carcasa.
Pequenfas particulas de polvo 6 pelusa se irdn acumularan con el transcurso del tiempo en los filtros de entrada en lugar de en los componentes
del interior de la carcasa. Para mantener la excelente capacidad de refrigeracion de la CS01-HS en afios venideros, le recomendamos que limpie
con regularidad todos los filtros de los ventiladores cada tres meses 6 seis meses (dependiendo de dénde viva). A continuacion estan los pasos
para quitar los filtros de los ventiladores.

(maLiaNo D

Il design a pressione positiva di CS01-HS riduce considerevolmente gli accumuli di polvere all'interno del case. Le piccole particelle si accumulano
infatti sui filtri invece che sui componenti interni. Per mantenere le eccellenti prestazioni di raffreddamento di CS01-HS negli anni a venire vi
raccomandiamo di procedere ad una regolare pulizia dei filtri (con cadenza trimestrale o semestrale dipendentemente dall’ambiente un cui &
disposto il sistema). Di seguito i passi per la rimozione dei filtri.

PYCCKWIA

KoHcTpykuus kopnyca CS01-HS oGecneunBaeT n3bbIToUHOE [AaBreHne Bo3yxa v, Takum o6pasom, umeeT 3P eKTUBHYI0 KOHpUrypaLmio,
NpPensTCTBYIOLLYIO CKOMMEHMWIO NbINK BHYTPY Kopnyca. HeGonblune YacTulbl v BONOKHa, coAepxXallmecs B BO3AyXe, CO BpeMeHeM 6yayT
CKannuBaTbCsi Ha BMYCKHbIX (OUNbTPaXx, @ HEe Ha KOMMOHeHTax, HaxoAALWMXCA BHYTPU kopryca. [Jns noaaepXaHus NpeBOCXOAHOTO OXNaXaeHNst
KOMMOHEHTOB B kopryce CS01-HS B TeueHne MHOTVX NET PpeKoMeHyeTCsl PErynsipHO ounLaTh BCe (UNMbTPbl BEHTUNATOPOB: pa3 B 3 Mecsaua unm
pa3 B nonroga (B 3aBMCMMOCTU OT YCIOBUI OKpY>KatoLLeli cpefbl). Hbke NpuBeaeHa npoueaypa Anst yaaneHust ounbTpoB BEHTUSITOPOB.

CSO01-HSHYIE B EHEAEHE N2 EHEREEMRAMNGES R . EEMAEER—RIFEIE, 188 RSt aEg B N EM R EFEIE
48 AR BN TH L. RFOIERGEEEEE RESERAERRIE2 3FRIBAMFESTNER. ATHNSEHASEERAFECHEEE
#, MAREMAEENTE. RRETNE RFAZRECSEA T FLEEERE, LT ZIBANRE SR,

CSO01-HSHYIEEEHELEM A N EEHENBE R RAYHIM LR . EEMESK—RAERE BEREKE CARIRHRNEN NSRS FE
TR, MA R EAMANAG EE. ROENABAKE SECERTENICR 3ERTREHSEHNES . AT HEXMHAMEERREE
HETREM, MARWHAEEAELE. MFEMNE RIVZESN AV ELIUSIRREM, LT 2IEMERE SR,

CEXD

CSOI-HSOEREMEHE, 7 —RADHKI Y QBERERS S U S ANEMETT . B L RICZRBORIT EF= 54 < FE7— RO H— b
EORDYISBARO D < LS ISBEY ET, COEFESORISGIODRE > LA EHIFT HI<(E. 2TOT 7> &3y AL LIEEE(
RIS <& IRBINISHRT 54 5> 5BHLET, UTE. 7727 LEERYATFIRTT .

CSO1-HSS| 2t CIXHI2 H0IA IS0l BIXIJH MOIE 202 X 5101 28t S]=0l CIXelYLICH M2 2X0IL BiXIE HOIA RO Qs
ZUE{ O AIZHOl Thet 201 ELICH SG109) 48 W2t 452 HE 2A6H] SAIA H3HE 22 6HB(ABS20) H2H0I 26 HA2
AZBUCH CH22 ZE M BES HD5HHR.
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Fan filter is located on the bottom of the case, press down on it to remove from the case.

If you accidentally loose/damage filters or need additional ones for backup, please contact your local SilverStone retailers or distributors for purchasing
information:

http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Ein Lufterfilter befindet sich an der Unterseite des Gehauses; entfernen Sie ihn durch Driicken vom Gehause.

Wenn Sie einen Lifterfilter als Zusatz, zum Austausch bei Verlust oder Beschadigung oder einfach als Reserve erwerben méchten, suchen Sie
einfach auf unseren Internetseiten nach einem Handler oder Distributor in Ihrer Nahe:

http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Le filtre du ventilateur se situe au fond du boitier, appuyez dessus pour le retirer du boitier.

Pour acheter un filtre du ventilateur au détail comme pour I'améliorer ou pour le remplacer en caisson de perte, de dommage ou simplement en
rechange, vous pouvez rechercher sur notre site Internet pour connaitre les revendeurs ou les distributeurs les plus proches de chez vous:
http://www_silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

El filtro del ventilador esta situado en la parte inferior de la carcasa, presiénelo hacia abajo para sacarlo de la carcasa.

Para comprar un filtro para ventilador como mejora o reemplazo en caso de pérdida, dafio o simplemente como recambio, puede buscar en nuestra
pagina web para encontrar el distribuidor o vendedor autorizado mas cercano:

http://www_silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Il filtro della ventola si trova nella parte inferiore del case, premerlo per rimuoverlo dal case.

Per acquistare un filtro della ventola al dettaglio per la sostituzione in caso di perdita, danni o semplicemente uno di riserva, € possibile cercare sul
nostro sito web i rivenditori o distributori pit vicini:

http://www_.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

QVIJ'Ipr BEHTUNATOPa pacnosioXeH B HWKHEN Yactn Kopnyca, Ans ero n3Bne4vYeHns HaXKMmTe Ha Hero.

Ha Hawewm cavite Bbl HaiaeTe Gnwkaiilero ToproBoro nocpegHuka unv ANcTpubsiotopa, y KOTOporo MOXHO nNpuobpecTtu hunbTp BEHTUNATOpa Ans
3aMeHbl B crlydae noTepy Unmn noBpexaeHus craporo punbTpa, unv npo 3anac.

http://www_silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

B REEABALAMRRRES, [T RBEI R .

TRERIEAA:

MRETEESR . ARBRIBEKAREESHEREGR . FRRFINEHEIEETHE.

#5.LSi IverStonef@ik &6 [RIHASES http://www. silverstonetek. com. tw/wheretobuy_all. php?area=tw
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Case Storage Series CS01-HS
Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

War

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology'’s jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://lwww.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)







SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com

NO: G11223420
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